
SIGHT PRO & RANGEMASTER SIGHT MOVER SLIDE SHOES - MGW SIG
SAUER P320 SLIDE SHOE

Slide Shoe - Unique clamping shoes are firearm specific. These work with the
MGW Sight Pro. SP102 fits Glock except G42 SP103 fits Springfield XD-S/Hellcat
SP104 fits S&W M&P Shield only SP105 fits Colt 1911, Sig 1911, Bersa Thunder,
Kimber Ultra Carry II, Springfield EMP 9mm, Para-Ordnance Carry 12 SP106 fits
Sprigfield XD, XDM only SP107 fits S&W 3rd Generation 9mm SP108 fit FN
9mm/.40 cal(FNP, FNS, FNX) Forty-Nine/FNS-9C/FN509 SP109 fits Sig Sauer
(P220, P225, P226, P228, P229, P239) SP110 fits Sig Pro Series SP111 fits
Beretta 92 SP112 fits Beretta Cougar/PX4 SP113 fits HK USP/P2000/P30/P45
SP114 fits S&W M&P only SP115 fits Glock 42 and Glock 43 SP116 fits
Ruger® SR Series® SP117 fits Bersa BP Series SP118 fits Colt Mustang .380,
Kimber Micro Carry .380 SP119 fits Ruger® LC Series® SP120 fits Ruger® P
Series™ SP121 fits CZ-75, Baby Eagle, CZ P09, Sphinx SDP Compact SP122
fits Sig Sauer P238 SP123 fits Sig Sauer P938 SP124 fits Browning Hi-Power,
FEG Hi-Power, Tokarev SP125 fits S&W .380 Bodyguards, Kahr P380, Kimber
Micro Carry 9 SP126 fits S&W Sigma SP127 fits S&W 3rd Generation .45 SP128
fits Steyer M40/MPS/M9-A1 SP129 fits FN .45 Cal(FNP .45, FNS .45, FNX .45)
SP130 fits Kimber Solo Carry SP131 fits Walther P99/PPQ Canik TP9 (Century
Arms), Canik Elite SP132 fits Kahr P40/CW40/PM9 SP133 fits Sig Sauer P320,
Sig 250 SP134 fits Sig Sauer P224 SP135 fits Kahr P45 SP136 fits HK VP9
SP137 fits Sig P290 RS SP138 fits Grand Power P11 MK12 SP145 fits Ruger
American SP146 fits Beretta APX

Attributes

Name: MGW SIG SAUER P320 SLIDE SHOE
Manufacturer: MGW
Product no.: 584000040
Mfr. No.: MGWSP133
Make: Sig Sauer
Model: P320
Delivery weight: 0.018kg

Item details

Made in USA
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Sicherheitsanweisungen für SIGHT PRO &amp;
RANGEMASTER SIGHT MOVER SLIDE SHOES MGW
SIG SAUER P320 SLIDE SHOE

Einleitung
Danke, dass du dich für die SIGHT PRO &amp; RANGEMASTER SIGHT MOVER SLIDE SHOES MGW SIG
SAUER P320 SLIDE SHOE entschieden hast. Dieses Produkt wurde entwickelt, um die präzise Ausrichtung und
Anpassung von Visierungen an Feuerwaffen zu unterstützen. Um eine sichere und effektive Nutzung zu
gewährleisten, lies bitte diese Sicherheitsanweisungen sorgfältig durch und befolge sie.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Produktsicherheit: Dieses Produkt wurde so entworfen und hergestellt, dass es den Sicherheitsstandards
entspricht. Stelle die sichere Nutzung sicher, indem du die bereitgestellten Anweisungen befolgst.
Verbesserte Rückrufe: Halte dich über Rückrufe in Bezug auf dieses Produkt informiert. Wenn ein Rückruf
ausgegeben wird, befolge die bereitgestellten Anweisungen zur Rückgabe oder zum Austausch des Produkts.
OnlineShopping: Stelle beim Kauf im Internet sicher, dass der Verkäufer die Sicherheitsvorschriften einhält.
Überprüfe, ob das Produkt Sicherheitsinformationen enthält.
Besondere Verbraucherfokussierung: Besondere Vorsicht ist geboten, wenn du dieses Produkt in der Nähe
von Kindern verwendest. Halte alle Produkte außerhalb der Reichweite von Minderjährigen.
EUKontaktstelle: Bei Sicherheitsanfragen beziehe dich bitte auf die Kontaktdaten, die auf der Verpackung
oder der Website des Verkäufers angegeben sind.
Schnelle Warnungen: Überprüfe regelmäßig die EUSicherheitsplattform Safety Gate auf Updates zu
Sicherheitswarnungen bezüglich dieses Produkts.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen zur Nutzung
Stelle immer sicher, dass die Feuerwaffe entladen ist, bevor du den Slide Shoe anbringst oder anpasst.
Verwende den Slide Shoe nicht mit Feuerwaffen, für die er nicht speziell entworfen wurde, wie in den
Produktspezifikationen aufgeführt.
Überprüfe den Slide Shoe vor jeder Benutzung auf sichtbare Schäden oder Abnutzung. Verwende ihn nicht,
wenn er beschädigt ist.
Vermeide die Verwendung des Slide Shoes bei nassen oder feuchten Bedingungen, um ein Verrutschen oder
eine Fehlfunktion zu verhindern.
Stelle sicher, dass der Klemmmechanismus sicher verriegelt ist, bevor du Anpassungen an der Feuerwaffe
vornimmst.
Trage eine Schutzbrille, wenn du mit Feuerwaffen hantierst, um deine Augen vor Schmutz oder
versehentlichem Schuss zu schützen.
Befolge immer die Anweisungen des Herstellers für dein spezifisches Modell der Feuerwaffe, wenn du den
Slide Shoe verwendest.

Anweisungen zur Installation und Nutzung
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Installation:

Stelle sicher, dass die Feuerwaffe entladen und in eine sichere Richtung gerichtet ist.
Wähle das passende Slide ShoeModell für deine Feuerwaffe aus der bereitgestellten Liste aus.
Richte den Slide Shoe gemäß den Richtlinien des Herstellers mit dem Schlitten der Feuerwaffe aus.
Klemme den Slide Shoe sicher am Schlitten der Feuerwaffe fest und stelle sicher, dass er fest sitzt.
Überprüfe, ob der Klemmmechanismus verriegelt ist, bevor du fortfährst.

Nutzung:

Verwende den Slide Shoe, um die notwendigen Anpassungen an den Visierungen der Feuerwaffe
gemäß deinen Schießanforderungen vorzunehmen.
Entferne den Slide Shoe nach den Anpassungen vorsichtig, wobei du darauf achtest, dass kein Teil der
Feuerwaffe blockiert ist.
Lagere den Slide Shoe an einem sicheren Ort, wenn er nicht in Gebrauch ist, fern von Kindern und
unbefugten Benutzern.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge den Slide Shoe gemäß den örtlichen Vorschriften für elektronische und nicht elektronische Abfälle.
Wenn das Produkt irreparabel beschädigt ist, stelle sicher, dass es auf eine Weise entsorgt wird, die
potenzielle Gefahren für die Umwelt oder die Sicherheit verhindert.
Ziehe Recyclingoptionen in Betracht, wenn diese in deiner Gegend verfügbar sind.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Anfragen oder weitere Unterstützung bezüglich der SIGHT PRO &amp; RANGEMASTER SIGHT MOVER SLIDE
SHOES MGW SIG SAUER P320 SLIDE SHOE beziehe dich bitte auf die Kontaktdaten, die auf der
Produktverpackung oder der Website des Verkäufers angegeben sind.

Durch das Befolgen dieser Sicherheitsanweisungen kannst du eine sichere und effektive Erfahrung mit den SIGHT
PRO &amp; RANGEMASTER SIGHT MOVER SLIDE SHOES MGW SIG SAUER P320 SLIDE SHOE gewährleisten.
Deine Sicherheit hat für uns oberste Priorität.
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Safety Instructions for SIGHT PRO &amp;
RANGEMASTER SIGHT MOVER SLIDE SHOES MGW
SIG SAUER P320 SLIDE SHOE

Introduction
Thank you for choosing the SIGHT PRO &amp; RANGEMASTER SIGHT MOVER SLIDE SHOES MGW SIG SAUER
P320 SLIDE SHOE. This product is designed to assist in the precise alignment and adjustment of firearm sights. To
ensure safe and effective use, please read and follow these safety instructions carefully.

General Safety Guidelines
Product Safety: This product has been designed and manufactured to meet safety standards. Ensure safe use
by following the instructions provided.
Enhanced Recalls: Stay informed about any recalls related to this product. If a recall is issued, follow the
instructions provided for returning or replacing the product.
Online Shopping: When purchasing online, ensure that the seller complies with safety regulations. Verify that
the product includes safety information.
Special Consumer Focus: Extra caution is advised when using this product around children. Keep all products
out of reach of minors.
EU Contact Point: For safety inquiries, please refer to the contact information provided on the packaging or
the seller's website.
Rapid Alerts: Regularly check the EU’s Safety Gate platform for updates on any safety alerts regarding this
product.

Specific Safety Precautions for Use
Always ensure that the firearm is unloaded before attaching or adjusting the slide shoe.
Do not use the slide shoe with firearms that it is not specifically designed for, as listed in the product
specifications.
Inspect the slide shoe for any visible damage or wear before each use. Do not use if damaged.
Avoid using the slide shoe in wet or damp conditions to prevent slippage or malfunction.
Ensure that the clamping mechanism is securely locked before making any adjustments to the firearm.
Use safety glasses when handling firearms to protect your eyes from debris or accidental discharge.
Always follow the manufacturer's instructions for your specific firearm model when using the slide shoe.

Instructions for Installation and Usage

Installation:

Ensure the firearm is unloaded and pointed in a safe direction.
Select the appropriate slide shoe model for your firearm from the list provided.
Align the slide shoe with the firearm’s slide according to the manufacturer's guidelines.
Securely clamp the slide shoe onto the firearm’s slide, ensuring it is firmly in place.
Doublecheck that the clamping mechanism is locked before proceeding.

Usage:

Use the slide shoe to make necessary adjustments to the firearm sights as per your shooting
requirements.
After adjustments, remove the slide shoe carefully, ensuring no part of the firearm is obstructed.
Store the slide shoe in a safe place when not in use, away from children and unauthorized users.

Disposal Instructions



Dispose of the slide shoe in accordance with local regulations regarding electronic and nonelectronic waste.
If the product is damaged beyond repair, ensure it is disposed of in a manner that prevents any potential
hazards to the environment or safety.
Consider recycling options if available in your area.

Contact Information for Further Support
For any inquiries or further assistance regarding the SIGHT PRO &amp; RANGEMASTER SIGHT MOVER SLIDE
SHOES MGW SIG SAUER P320 SLIDE SHOE, please refer to the contact information provided on the product
packaging or the seller's website.

By following these safety instructions, you can ensure a safe and effective experience with the SIGHT PRO &amp;
RANGEMASTER SIGHT MOVER SLIDE SHOES MGW SIG SAUER P320 SLIDE SHOE. Your safety is our priority.



Instrucciones de Seguridad para SIGHT PRO &amp;
RANGEMASTER SIGHT MOVER SLIDE SHOES MGW
SIG SAUER P320 SLIDE SHOE

Introducción
Gracias por elegir los SIGHT PRO &amp; RANGEMASTER SIGHT MOVER SLIDE SHOES MGW SIG SAUER P320
SLIDE SHOE. Este producto está diseñado para ayudar en la alineación y ajuste preciso de las miras de las armas
de fuego. Para garantizar un uso seguro y efectivo, por favor lee y sigue estas instrucciones de seguridad
cuidadosamente.

Directrices Generales de Seguridad
Seguridad del Producto: Este producto ha sido diseñado y fabricado para cumplir con los estándares de
seguridad. Asegúrate de usarlo de manera segura siguiendo las instrucciones proporcionadas.
Recalls Mejorados: Mantente informado sobre cualquier recall relacionado con este producto. Si se emite un
recall, sigue las instrucciones proporcionadas para devolver o reemplazar el producto.
Compras en Línea: Al comprar en línea, asegúrate de que el vendedor cumpla con las regulaciones de
seguridad. Verifica que el producto incluya información de seguridad.
Enfoque Especial en el Consumidor: Se aconseja tener precaución adicional al usar este producto cerca de
niños. Mantén todos los productos fuera del alcance de los menores.
Punto de Contacto en la UE: Para consultas sobre seguridad, consulta la información de contacto
proporcionada en el empaque o en el sitio web del vendedor.
Alertas Rápidas: Revisa regularmente la plataforma de Safety Gate de la UE para actualizaciones sobre
alertas de seguridad relacionadas con este producto.

Precauciones Específicas de Seguridad para el Uso
Asegúrate siempre de que el arma de fuego esté descargada antes de adjuntar o ajustar el zapato deslizante.
No uses el zapato deslizante con armas de fuego para las que no está específicamente diseñado, como se
indica en las especificaciones del producto.
Inspecciona el zapato deslizante en busca de daños visibles o desgaste antes de cada uso. No lo uses si está
dañado.
Evita usar el zapato deslizante en condiciones húmedas o mojadas para prevenir deslizamientos o fallos de
funcionamiento.
Asegúrate de que el mecanismo de sujeción esté bloqueado de forma segura antes de realizar cualquier
ajuste en el arma de fuego.
Usa gafas de seguridad al manipular armas de fuego para proteger tus ojos de escombros o disparos
accidentales.
Siempre sigue las instrucciones del fabricante para tu modelo específico de arma de fuego al usar el zapato
deslizante.

Instrucciones para la Instalación y Uso
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Instalación:

Asegúrate de que el arma de fuego esté descargada y apuntando en una dirección segura.
Selecciona el modelo de zapato deslizante adecuado para tu arma de fuego de la lista proporcionada.
Alinea el zapato deslizante con la corredera del arma de fuego de acuerdo con las pautas del
fabricante.
Sujeta firmemente el zapato deslizante a la corredera del arma de fuego, asegurándote de que esté
bien en su lugar.
Verifica que el mecanismo de sujeción esté bloqueado antes de proceder.

Uso:

Usa el zapato deslizante para hacer los ajustes necesarios en las miras del arma de fuego según tus
requisitos de tiro.
Después de realizar los ajustes, retira el zapato deslizante con cuidado, asegurándote de que ninguna
parte del arma de fuego esté obstruida.
Almacena el zapato deslizante en un lugar seguro cuando no esté en uso, lejos de niños y usuarios no
autorizados.

Instrucciones de Eliminación
Desecha el zapato deslizante de acuerdo con las regulaciones locales sobre desechos electrónicos y no
electrónicos.
Si el producto está dañado más allá de la reparación, asegúrate de desecharlo de una manera que prevenga
cualquier riesgo potencial para el medio ambiente o la seguridad.
Considera las opciones de reciclaje si están disponibles en tu área.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta o asistencia adicional con respecto a los SIGHT PRO &amp; RANGEMASTER SIGHT
MOVER SLIDE SHOES MGW SIG SAUER P320 SLIDE SHOE, consulta la información de contacto proporcionada
en el empaque del producto o en el sitio web del vendedor.

Siguiendo estas instrucciones de seguridad, puedes garantizar una experiencia segura y efectiva con los SIGHT
PRO &amp; RANGEMASTER SIGHT MOVER SLIDE SHOES MGW SIG SAUER P320 SLIDE SHOE. Tu seguridad
es nuestra prioridad.



Instructions de sécurité pour les CHAUSSURES DE
GLISSEMENT SIGHT PRO &amp; RANGEMASTER
SIGHT MOVER MGW SIG SAUER P320

Introduction
Merci d'avoir choisi les CHAUSSURES DE GLISSEMENT SIGHT PRO &amp; RANGEMASTER SIGHT MOVER
MGW SIG SAUER P320. Ce produit est conçu pour aider à l'alignement et à l'ajustement précis des viseurs d'armes
à feu. Pour garantir une utilisation sûre et efficace, veuillez lire et suivre attentivement ces instructions de sécurité.

Lignes directrices générales de sécurité

Sécurité du produit : Ce produit a été conçu et fabriqué pour répondre aux normes de sécurité. Assurezvous
d'une utilisation sûre en suivant les instructions fournies.
Rappels améliorés : Restez informé de tout rappel concernant ce produit. Si un rappel est émis, suivez les
instructions fournies pour le retour ou le remplacement du produit.
Achats en ligne : Lorsque vous achetez en ligne, assurezvous que le vendeur respecte les réglementations
de sécurité. Vérifiez que le produit comprend des informations de sécurité.
Focus particulier sur les consommateurs : Une attention particulière est conseillée lors de l'utilisation de ce
produit autour des enfants. Gardez tous les produits hors de portée des mineurs.
Point de contact de l'UE : Pour toute question de sécurité, veuillez vous référer aux informations de contact
fournies sur l'emballage ou le site Web du vendeur.
Alertes rapides : Vérifiez régulièrement la plateforme Safety Gate de l'UE pour des mises à jour concernant
les alertes de sécurité liées à ce produit.

Précautions de sécurité spécifiques pour l'utilisation
Assurezvous toujours que l'arme à feu est déchargée avant de fixer ou d'ajuster la chaussure de glissement.
N'utilisez pas la chaussure de glissement avec des armes à feu pour lesquelles elle n'est pas spécifiquement
conçue, comme indiqué dans les spécifications du produit.
Inspectez la chaussure de glissement pour tout dommage visible ou usure avant chaque utilisation. Ne
l'utilisez pas si elle est endommagée.
Évitez d'utiliser la chaussure de glissement dans des conditions humides ou mouillées pour éviter le
glissement ou le dysfonctionnement.
Assurezvous que le mécanisme de serrage est correctement verrouillé avant de faire des ajustements à
l'arme à feu.
Utilisez des lunettes de sécurité lors de la manipulation des armes à feu pour protéger vos yeux des débris ou
d'un tir accidentel.
Suivez toujours les instructions du fabricant pour votre modèle d'arme à feu spécifique lors de l'utilisation de la
chaussure de glissement.

Instructions pour l'installation et l'utilisation
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Installation :

Assurezvous que l'arme à feu est déchargée et pointée dans une direction sûre.
Sélectionnez le modèle de chaussure de glissement approprié pour votre arme à feu dans la liste
fournie.
Alignez la chaussure de glissement avec le glissement de l'arme à feu selon les directives du fabricant.
Fixez solidement la chaussure de glissement sur le glissement de l'arme à feu, en vous assurant
qu'elle est bien en place.
Vérifiez à nouveau que le mécanisme de serrage est verrouillé avant de continuer.

Utilisation :

Utilisez la chaussure de glissement pour effectuer les ajustements nécessaires aux viseurs de l'arme à
feu selon vos besoins de tir.
Après les ajustements, retirez la chaussure de glissement avec précaution, en vous assurant
qu'aucune partie de l'arme à feu n'est obstruée.
Rangez la chaussure de glissement dans un endroit sûr lorsqu'elle n'est pas utilisée, hors de portée
des enfants et des utilisateurs non autorisés.

Instructions d'élimination
Éliminez la chaussure de glissement conformément aux réglementations locales concernant les déchets
électroniques et non électroniques.
Si le produit est endommagé audelà de la réparation, assurezvous qu'il est éliminé de manière à prévenir tout
danger potentiel pour l'environnement ou la sécurité.
Envisagez des options de recyclage si elles sont disponibles dans votre région.

Informations de contact pour un soutien supplémentaire
Pour toute question ou assistance concernant les CHAUSSURES DE GLISSEMENT SIGHT PRO &amp;
RANGEMASTER SIGHT MOVER MGW SIG SAUER P320, veuillez vous référer aux informations de contact
fournies sur l'emballage du produit ou sur le site Web du vendeur.

En suivant ces instructions de sécurité, vous pouvez garantir une expérience sûre et efficace avec les
CHAUSSURES DE GLISSEMENT SIGHT PRO &amp; RANGEMASTER SIGHT MOVER MGW SIG SAUER P320.
Votre sécurité est notre priorité.



Istruzioni di Sicurezza per SIGHT PRO &amp;
RANGEMASTER SIGHT MOVER SLIDE SHOES MGW
SIG SAUER P320 SLIDE SHOE

Introduzione
Grazie per aver scelto le SIGHT PRO &amp; RANGEMASTER SIGHT MOVER SLIDE SHOES MGW SIG SAUER
P320 SLIDE SHOE. Questo prodotto è progettato per assistere nell'allineamento e nella regolazione precisa delle
mire delle armi da fuoco. Per garantire un uso sicuro ed efficace, si prega di leggere e seguire attentamente queste
istruzioni di sicurezza.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Sicurezza del Prodotto: Questo prodotto è stato progettato e realizzato per soddisfare gli standard di
sicurezza. Assicurati di utilizzarlo in modo sicuro seguendo le istruzioni fornite.
Richiami Potenziati: Rimani informato su eventuali richiami relativi a questo prodotto. Se viene emesso un
richiamo, segui le istruzioni fornite per restituire o sostituire il prodotto.
Acquisti Online: Quando acquisti online, assicurati che il venditore rispetti le normative di sicurezza. Verifica
che il prodotto includa informazioni sulla sicurezza.
Focus Speciale sui Consumatori: È consigliata una cautela extra quando si utilizza questo prodotto in
presenza di bambini. Tieni tutti i prodotti fuori dalla portata dei minori.
Punto di Contatto UE: Per domande sulla sicurezza, fai riferimento alle informazioni di contatto fornite sulla
confezione o sul sito web del venditore.
Avvisi Rapidi: Controlla regolarmente la piattaforma Safety Gate dell'UE per aggiornamenti su eventuali avvisi
di sicurezza riguardanti questo prodotto.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Assicurati sempre che l'arma da fuoco sia scarica prima di attaccare o regolare la scarpa del mirino.
Non utilizzare la scarpa del mirino con armi da fuoco per le quali non è specificamente progettata, come
indicato nelle specifiche del prodotto.
Controlla la scarpa del mirino per eventuali danni visibili o usura prima di ogni utilizzo. Non utilizzare se
danneggiata.
Evita di utilizzare la scarpa del mirino in condizioni di bagnato o umido per prevenire scivolamenti o
malfunzionamenti.
Assicurati che il meccanismo di serraggio sia bloccato in modo sicuro prima di effettuare qualsiasi regolazione
all'arma da fuoco.
Utilizza occhiali protettivi quando maneggi armi da fuoco per proteggere gli occhi da detriti o scariche
accidentali.
Segui sempre le istruzioni del produttore per il tuo specifico modello di arma da fuoco quando utilizzi la scarpa
del mirino.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso
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Installazione:

Assicurati che l'arma da fuoco sia scarica e puntata in una direzione sicura.
Seleziona il modello di scarpa del mirino appropriato per la tua arma da fuoco dall'elenco fornito.
Allinea la scarpa del mirino con il carrello dell'arma da fuoco secondo le linee guida del produttore.
Serrare saldamente la scarpa del mirino sul carrello dell'arma da fuoco, assicurandoti che sia ben
fissata.
Ricontrolla che il meccanismo di serraggio sia bloccato prima di procedere.

Uso:

Utilizza la scarpa del mirino per apportare le necessarie regolazioni alle mire dell'arma da fuoco in base
alle tue esigenze di tiro.
Dopo le regolazioni, rimuovi la scarpa del mirino con attenzione, assicurandoti che nessuna parte
dell'arma da fuoco sia ostruita.
Conserva la scarpa del mirino in un luogo sicuro quando non è in uso, lontano da bambini e utenti non
autorizzati.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci la scarpa del mirino in conformità con le normative locali riguardanti i rifiuti elettronici e non
elettronici.
Se il prodotto è danneggiato oltre la riparazione, assicurati di smaltirlo in un modo che prevenga potenziali
rischi per l'ambiente o la sicurezza.
Considera opzioni di riciclaggio se disponibili nella tua area.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per qualsiasi domanda o ulteriore assistenza riguardante le SIGHT PRO &amp; RANGEMASTER SIGHT MOVER
SLIDE SHOES MGW SIG SAUER P320 SLIDE SHOE, ti preghiamo di fare riferimento alle informazioni di contatto
fornite sulla confezione del prodotto o sul sito web del venditore.

Seguendo queste istruzioni di sicurezza, puoi garantire un'esperienza sicura ed efficace con le SIGHT PRO &amp;
RANGEMASTER SIGHT MOVER SLIDE SHOES MGW SIG SAUER P320 SLIDE SHOE. La tua sicurezza è la
nostra priorità.



Instrukcje Bezpieczeństwa dla SIGHT PRO &amp;
RANGEMASTER SIGHT MOVER SLIDE SHOES MGW
SIG SAUER P320 SLIDE SHOE

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór SIGHT PRO &amp; RANGEMASTER SIGHT MOVER SLIDE SHOES MGW SIG SAUER P320
SLIDE SHOE. Produkt ten został zaprojektowany, aby wspierać precyzyjne ustawienie i regulację celowników broni
palnej. Aby zapewnić bezpieczne i skuteczne użytkowanie, prosimy o uważne przeczytanie i przestrzeganie
poniższych instrukcji bezpieczeństwa.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa

Bezpieczeństwo Produktu: Produkt został zaprojektowany i wyprodukowany zgodnie z normami
bezpieczeństwa. Zapewnij bezpieczne użytkowanie, postępując zgodnie z podanymi instrukcjami.
Wzmocnione Reklamacje: Bądź na bieżąco z wszelkimi informacjami o reklamacjach dotyczących tego
produktu. W przypadku ogłoszenia reklamacji postępuj zgodnie z instrukcjami zwrotu lub wymiany produktu.
Zakupy Online: Podczas zakupów online upewnij się, że sprzedawca przestrzega przepisów dotyczących
bezpieczeństwa. Sprawdź, czy produkt zawiera informacje o bezpieczeństwie.
Specjalna Ochrona Konsumentów: Zachowaj szczególną ostrożność przy używaniu tego produktu w
pobliżu dzieci. Przechowuj wszystkie produkty poza zasięgiem osób nieletnich.
EU Punkt Kontaktowy: W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa, prosimy o odniesienie się do
informacji kontaktowych zawartych na opakowaniu lub stronie internetowej sprzedawcy.
Szybkie Powiadomienia: Regularnie sprawdzaj platformę Safety Gate UE w celu uzyskania aktualizacji
dotyczących wszelkich alertów bezpieczeństwa związanych z tym produktem.

Specyficzne Środki Ostrożności przy Użyciu
Zawsze upewnij się, że broń jest rozładowana przed zamocowaniem lub regulacją buta ślizgowego.
Nie używaj buta ślizgowego z bronią, do której nie jest on specjalnie zaprojektowany, zgodnie z podanymi
specyfikacjami produktu.
Sprawdź but ślizgowy pod kątem widocznych uszkodzeń lub zużycia przed każdym użyciem. Nie używaj, jeśli
jest uszkodzony.
Unikaj używania buta ślizgowego w wilgotnych lub mokrych warunkach, aby zapobiec poślizgom lub awariom.
Upewnij się, że mechanizm zaciskowy jest solidnie zablokowany przed dokonaniem jakichkolwiek regulacji w
broni.
Używaj okularów ochronnych podczas obsługi broni, aby chronić oczy przed odłamkami lub przypadkowym
wystrzałem.
Zawsze postępuj zgodnie z instrukcjami producenta dla swojego konkretnego modelu broni podczas używania
buta ślizgowego.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania



1.  

2.  

Instalacja:

Upewnij się, że broń jest rozładowana i skierowana w bezpiecznym kierunku.
Wybierz odpowiedni model buta ślizgowego dla swojej broni z listy podanej w specyfikacji produktu.
Ustaw but ślizgowy w linii z suwadłem broni zgodnie z wytycznymi producenta.
Solidnie zamocuj but ślizgowy na suwadle broni, upewniając się, że jest pewnie na swoim miejscu.
Sprawdź ponownie, czy mechanizm zaciskowy jest zablokowany przed kontynuowaniem.

Użytkowanie:

Użyj buta ślizgowego do dokonania niezbędnych regulacji celowników broni zgodnie z Twoimi
wymaganiami strzeleckimi.
Po dokonaniu regulacji ostrożnie usuń but ślizgowy, upewniając się, że żadna część broni nie jest
zablokowana.
Przechowuj but ślizgowy w bezpiecznym miejscu, gdy nie jest używany, z dala od dzieci i
nieupoważnionych użytkowników.

Instrukcje Utylizacji
Utylizuj but ślizgowy zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów elektronicznych i
nieelektronicznych.
Jeśli produkt jest uszkodzony ponad naprawę, upewnij się, że jest utylizowany w sposób, który zapobiega
potencjalnym zagrożeniom dla środowiska lub bezpieczeństwa.
Rozważ opcje recyklingu, jeśli są dostępne w Twojej okolicy.

Informacje Kontaktowe w Celach Dalszego Wsparcia
W przypadku jakichkolwiek pytań lub dalszej pomocy dotyczącej SIGHT PRO &amp; RANGEMASTER SIGHT
MOVER SLIDE SHOES MGW SIG SAUER P320 SLIDE SHOE, prosimy o odniesienie się do informacji
kontaktowych zawartych na opakowaniu produktu lub stronie internetowej sprzedawcy.

Przestrzegając tych instrukcji bezpieczeństwa, możesz zapewnić sobie bezpieczne i skuteczne doświadczenie z
SIGHT PRO &amp; RANGEMASTER SIGHT MOVER SLIDE SHOES MGW SIG SAUER P320 SLIDE SHOE. Twoje
bezpieczeństwo jest dla nas priorytetem.
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Turvaohjeet SIGHT PRO &amp; RANGEMASTER
SIGHT MOVER SLIDE SHOES MGW SIG SAUER P320
SLIDE SHOE

Johdanto
Kiitos, että valitsit SIGHT PRO &amp; RANGEMASTER SIGHT MOVER SLIDE SHOES MGW SIG SAUER P320
SLIDE SHOE tuotteen. Tämä tuote on suunniteltu auttamaan tarkassa kohdistamisessa ja säätämisessä aseiden
tähtäimille. Varmistaaksesi turvallisen ja tehokkaan käytön, lue ja noudata näitä turvaohjeita huolellisesti.

Yleiset turvaohjeet
Tuoteturvallisuus: Tämä tuote on suunniteltu ja valmistettu turvallisuusstandardien mukaisesti. Varmista
turvallinen käyttö noudattamalla annettuja ohjeita.
Parannetut takaisinvedot: Pysy ajan tasalla mahdollisista tuotteen takaisinvedoista. Jos takaisinvetohälytys
annetaan, noudata annettuja ohjeita tuotteen palauttamiseksi tai vaihtamiseksi.
Verkkokauppa: Kun ostat verkosta, varmista, että myyjä noudattaa turvallisuusmääräyksiä. Varmista, että
tuotteessa on turvallisuustiedot.
Erityinen kuluttajakeskeisyys: Ole erityisen varovainen tämän tuotteen käytössä lasten lähellä. Pidä kaikki
tuotteet poissa alaikäisten ulottuvilta.
EUyhteyspiste: Turvallisuuskysymyksissä viittaa tuotepakkauksessa tai myyjän verkkosivustolla annettuihin
yhteystietoihin.
Nopeat hälytykset: Tarkista säännöllisesti EU:n Safety Gate alustalta päivityksiä mahdollisista
turvallisuushälytyksistä liittyen tähän tuotteeseen.

Erityiset turvallisuustoimenpiteet käytössä
Varmista aina, että ase on tyhjennetty ennen liukukengän kiinnittämistä tai säätämistä.
Älä käytä liukukenkiä aseissa, joille se ei ole erityisesti suunniteltu, kuten tuotetiedoissa on lueteltu.
Tarkista liukukenki ennen jokaista käyttöä näkyvien vaurioiden tai kulumisen varalta. Älä käytä, jos se on
vaurioitunut.
Vältä liukukengän käyttöä märissä tai kosteissa olosuhteissa liukastumisen tai toimintahäiriöiden estämiseksi.
Varmista, että puristusmekanismi on turvallisesti lukittu ennen kuin teet mitään säätöjä aseeseen.
Käytä suojalaseja käsitellessäsi aseita suojataksesi silmiäsi roskilta tai vahingossa tapahtuvilta laukauksilta.
Noudata aina valmistajan ohjeita oman aseesi mallille käytettäessä liukukenkiä.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus:

Varmista, että ase on tyhjennetty ja osoittaa turvalliseen suuntaan.
Valitse oikea liukukenkiä malli aseellesi tuotetiedoista.
Kohdista liukukenki aseen liukukappaleeseen valmistajan ohjeiden mukaisesti.
Kiinnitä liukukenki tiukasti aseen liukukappaleeseen varmistaen, että se on tukevasti paikallaan.
Tarkista, että puristusmekanismi on lukittu ennen kuin jatkat.

Käyttö:

Käytä liukukenkiä tehdäksesi tarvittavat säädöt aseen tähtäimille ampumistavoitteidesi mukaan.
Poista liukukenki varovasti säätöjen jälkeen varmistaen, ettei mikään aseesta ole estynyt.
Säilytä liukukenki turvallisessa paikassa, kun et käytä sitä, poissa lasten ja valtuuttamattomien
käyttäjien ulottuvilta.

Hävitysohjeet



Hävitä liukukenki paikallisten määräysten mukaisesti, jotka koskevat sähköisiä ja eisähköisiä jätteitä.
Jos tuote on vaurioitunut korjaamattomasti, varmista, että se hävitetään tavalla, joka estää mahdolliset vaarat
ympäristölle tai turvallisuudelle.
Harkitse kierrätysmahdollisuuksia, jos niitä on saatavilla alueellasi.

Yhteystiedot lisätukea varten
Mikäli sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisäapua SIGHT PRO &amp; RANGEMASTER SIGHT MOVER SLIDE
SHOES MGW SIG SAUER P320 SLIDE SHOE tuotteen kanssa, viittaa tuotepakkauksessa tai myyjän
verkkosivustolla annettuihin yhteystietoihin.

Noudattamalla näitä turvaohjeita voit varmistaa turvallisen ja tehokkaan käyttökokemuksen SIGHT PRO &amp;
RANGEMASTER SIGHT MOVER SLIDE SHOES MGW SIG SAUER P320 SLIDE SHOE tuotteen kanssa.
Turvallisuutesi on meille tärkeää.
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Säkerhetsinstruktioner för SIGHT PRO &amp;
RANGEMASTER SIGHT MOVER SLIDE SHOES MGW
SIG SAUER P320 SLIDE SHOE

Introduktion
Tack för att du valt SIGHT PRO &amp; RANGEMASTER SIGHT MOVER SLIDE SHOES MGW SIG SAUER P320
SLIDE SHOE. Denna produkt är utformad för att hjälpa till med exakt justering och anpassning av vapensikten. För
att säkerställa säker och effektiv användning, vänligen läs och följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Produktsäkerhet: Denna produkt har utformats och tillverkats för att uppfylla säkerhetsstandarder. Säkerställ
säker användning genom att följa de angivna instruktionerna.
Förbättrade återkallelser: Håll dig informerad om eventuella återkallelser relaterade till denna produkt. Om en
återkallelse utfärdas, följ de angivna instruktionerna för att returnera eller byta produkten.
Onlineshopping: När du handlar online, säkerställ att säljaren följer säkerhetsföreskrifter. Verifiera att
produkten inkluderar säkerhetsinformation.
Särskilt konsumentfokus: Extra försiktighet rekommenderas när denna produkt används i närheten av barn.
Håll alla produkter utom räckhåll för minderåriga.
EUkontaktpunkt: För säkerhetsfrågor, vänligen hänvisa till kontaktinformationen som anges på förpackningen
eller säljarens webbplats.
Snabba varningar: Kontrollera regelbundet EU:s Safety Gateplattform för uppdateringar om eventuella
säkerhetsvarningar angående denna produkt.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Se alltid till att vapnet är oladdat innan du fäster eller justerar slide shoe.
Använd inte slide shoe med vapen som det inte är specifikt utformat för, enligt produktens specifikationer.
Inspektera slide shoe för synliga skador eller slitage före varje användning. Använd inte om den är skadad.
Undvik att använda slide shoe i blöta eller fuktiga förhållanden för att förhindra glidning eller funktionsfel.
Se till att klämmekanismen är ordentligt låst innan du gör några justeringar av vapnet.
Använd skyddsglasögon när du hanterar vapen för att skydda dina ögon från skräp eller oavsiktlig avfyrning.
Följ alltid tillverkarens instruktioner för din specifika vapentyp när du använder slide shoe.

Instruktioner för installation och användning

Installation:

Se till att vapnet är oladdat och riktat i en säker riktning.
Välj den lämpliga slide shoemodellen för ditt vapen från den angivna listan.
Justera slide shoe med vapnets slide enligt tillverkarens riktlinjer.
Kläm fast slide shoe på vapnets slide, och se till att den sitter ordentligt på plats.
Kontrollera att klämmekanismen är låst innan du går vidare.

Användning:

Använd slide shoe för att göra nödvändiga justeringar av vapensikten enligt dina skjutkrav.
Efter justeringar, ta försiktigt bort slide shoe och se till att ingen del av vapnet är blockerad.
Förvara slide shoe på en säker plats när den inte används, utom räckhåll för barn och obehöriga
användare.

Avfallsinstruktioner
Kassera slide shoe i enlighet med lokala föreskrifter angående elektroniskt och ickeelektroniskt avfall.
Om produkten är skadad bortom reparation, se till att den kasseras på ett sätt som förhindrar potentiella faror
för miljön eller säkerheten.
Överväg återvinningsalternativ om det finns tillgängliga i ditt område.



Kontaktinformation för ytterligare stöd
För eventuella frågor eller ytterligare hjälp angående SIGHT PRO &amp; RANGEMASTER SIGHT MOVER SLIDE
SHOES MGW SIG SAUER P320 SLIDE SHOE, vänligen hänvisa till kontaktinformationen som anges på produktens
förpackning eller säljarens webbplats.

Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa en säker och effektiv upplevelse med SIGHT PRO
&amp; RANGEMASTER SIGHT MOVER SLIDE SHOES MGW SIG SAUER P320 SLIDE SHOE. Din säkerhet är vår
prioritet.
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Bezpečnostní pokyny pro SIGHT PRO &amp;
RANGEMASTER SIGHT MOVER SLIDE SHOES MGW
SIG SAUER P320 SLIDE SHOE

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali SIGHT PRO &amp; RANGEMASTER SIGHT MOVER SLIDE SHOES MGW SIG
SAUER P320 SLIDE SHOE. Tento produkt je navržen tak, aby pomáhal při přesném zarovnání a nastavení mířidel
zbraně. Aby bylo zajištěno bezpečné a efektivní používání, pečlivě si prosím přečtěte a dodržujte tyto bezpečnostní
pokyny.

Obecné bezpečnostní pokyny

Bezpečnost produktu: Tento produkt byl navržen a vyroben tak, aby splňoval bezpečnostní normy. Zajistěte
bezpečné používání dodržováním uvedených pokynů.
Zvýšené stažení: Buďte informováni o jakýchkoli staženích souvisejících s tímto produktem. Pokud dojde k
stažení, postupujte podle pokynů pro vrácení nebo výměnu produktu.
Nákup online: Při nákupu online se ujistěte, že prodejce dodržuje bezpečnostní předpisy. Ověřte, že produkt
obsahuje informace o bezpečnosti.
Zvláštní zaměření na spotřebitele: Při používání tohoto produktu v blízkosti dětí je třeba věnovat zvláštní
pozornost. Udržujte všechny produkty mimo dosah nezletilých.
EU kontaktní místo: Pro dotazy týkající se bezpečnosti se prosím obraťte na kontaktní informace uvedené
na obalu nebo na webových stránkách prodejce.
Rychlé upozornění: Pravidelně kontrolujte platformu EU Safety Gate pro aktualizace týkající se jakýchkoli
bezpečnostních upozornění týkajících se tohoto produktu.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Vždy se ujistěte, že je zbraň vybitá před připevněním nebo úpravou slide shoe.
Nepoužívejte slide shoe se zbraněmi, pro které není konkrétně navržena, jak je uvedeno ve specifikacích
produktu.
Před každým použitím zkontrolujte slide shoe na viditelné poškození nebo opotřebení. Nepoužívejte, pokud je
poškozená.
Vyhněte se používání slide shoe za mokra nebo vlhkých podmínek, aby se předešlo sklouznutí nebo poruše.
Ujistěte se, že je upínací mechanismus bezpečně uzamčen před prováděním jakýchkoli úprav na zbrani.
Při manipulaci se zbraněmi používejte ochranné brýle, abyste ochránili oči před troskami nebo náhodným
výstřelem.
Vždy dodržujte pokyny výrobce pro váš konkrétní model zbraně při používání slide shoe.

Pokyny pro instalaci a používání

Instalace:

Ujistěte se, že je zbraň vybitá a směřuje bezpečným směrem.
Vyberte vhodný model slide shoe pro vaši zbraň z uvedeného seznamu.
Zarovnejte slide shoe se závěrem zbraně podle pokynů výrobce.
Pevně upevněte slide shoe na závěr zbraně, ujistěte se, že je pevně na místě.
Dvakrát zkontrolujte, že je upínací mechanismus zamčený před pokračováním.

Používání:

Použijte slide shoe k provedení potřebných úprav mířidel zbraně podle vašich požadavků na střelbu.
Po provedení úprav opatrně odstraňte slide shoe, ujistěte se, že žádná část zbraně není překážkou.
Uložte slide shoe na bezpečné místo, když se nepoužívá, mimo dosah dětí a neoprávněných uživatelů.

Pokyny pro likvidaci



Likvidujte slide shoe v souladu s místními předpisy týkajícími se elektronického a neelektronického odpadu.
Pokud je produkt poškozený a neopravitelný, zajistěte, aby byl likvidován způsobem, který zabraňuje
jakýmkoli potenciálním nebezpečím pro životní prostředí nebo bezpečnost.
Zvažte možnosti recyklace, pokud jsou ve vaší oblasti k dispozici.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy nebo další pomoc týkající se SIGHT PRO &amp; RANGEMASTER SIGHT MOVER SLIDE
SHOES MGW SIG SAUER P320 SLIDE SHOE se prosím obraťte na kontaktní informace uvedené na obalu
produktu nebo na webových stránkách prodejce.

Dodržováním těchto bezpečnostních pokynů zajistíte bezpečné a efektivní používání SIGHT PRO &amp;
RANGEMASTER SIGHT MOVER SLIDE SHOES MGW SIG SAUER P320 SLIDE SHOE. Vaše bezpečnost je naší
prioritou.


